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General Auger.
Deune general, hvars förlust djupt be

klagas, var en af franska arméens utmärk- 
taste officerare. De nya fruktansvärda 
artillerivapnen hade under hans ledning 
vid Magenta visat de mest gynnsamma 
resultater; man väntade sig mycket af 
honom äfven i det stora slaget vid Sol
ferino, då döden kom och gjorde ett slut 
på denna lysande krigarebana. Genera
len sårades i armen af en kanonkula, sä 
att axelns amputation bief nödvändig, 
hvilket han ej öfverlefde. Han hade just 
blifvit utnämnd till divisionsgeneral, och 
Napoleon lade, för att göra detta begrip
ligt för den döende, sin egen epålett i 
hans band.

General Auger var född 1809, och ut
märkte sig såväl i afrikanska kriget som 
ock under kriget på Krim. Han blef 
1856 brigadgeneral. Hans politiska åsig- 
ter voro liberala, så att vi uti revolutio- 
nerne 1830 och 1848 sett honom ådaga
lägga dessa tänkesätt och vid det sist
nämnda tillfället bekläda en vigtig för
troendepost. Hans karakter utmärkte sig 
för enkelhet och rättframhet; han var en 
fiende till alla intriger och af stor fast
het i grundsatser; det är ej endast en 
förträfflig militär, utan äfven en utmärkt 
medborgare, som Frankrike i honom för
lorat.

——
Öfterste Charlier.

Öfverste Charlier härstammade från en 
militärisk familj; hans far dog för fäder-

liiustreradt nyaste Söndags-Hiagasin.

neslandet vid försvaret af Soissons 1814, 
och sonen erhöll, i det ögonblick han, i 
spetsen för sina trupper, framträngde mot 
Ponte di Magenta, fem blessyrer, alla 
dödliga. — Han var född 1804 och hade 
med stor tapperhet deltagit i fälttågen i 
Belgien och Afrika. ”Öfverste Charlier”, 
säger hans biograf, ”var ej allenast en kun
skapsrik militär, ulan äfven en vän af konst 
och vetenskap, som han öfvade vid alla 
de tillfällen, hvilken hans stränga lydnad mot 
sina militära pligter lemnade honom öfriga. 
Det var, i strängaste sanning taladt, en 
kärleksfull och hängifven själ. Han ville 
aldrig gifta sig, af önskan att kunna lefva 
uteslutande för sitt kall. Motsin gamla mo
der, som han egnade de ömmaste omsor
ger var han den bäste son. Han hade en
dast sina tjenster mot fäderneslandet att 
tacka för sin framgång, och visste som 
chef att försvara sina underlydandes rät
tigheter, utan att derföre ådagalägga en 
blind eftergifvenhet.”

Öfverste Charlier var officer af heders
legionen och af Leopoldsorden.

Napoleon I i Italien,
(Forts, fr. N:o 29.)

Beaulieu retirerade nu bakom Mincio, 
hvarifrån han bortdrefs genom en träffhing 
vid Valleggio, och Bonaparte ockuperade 
derpå Verona och Legnano.

Beaulieu drog sig tillbaka till Roveredo 
för att försvara passen i Tyrolen, men 
qvarlemnade en garnison i Mantua, hvil
ken stod Fransmännen blockerade.

manskap till

handen öfver

ögonen, som om han så
»Jag oger om Wolfsgrund, men då jag erbjöd mig alt mottaga officern ocb något manskap, räknade jag icke på 

ett så stort antal. Jag kan blott hysa omkring sex eller sju man.»

»Min instruktion föreskrifter mig visserligen icke, huru många nian jag skulle (aga med mig hil, men del är i 

alla iall af stor vinst, om dd här, så nära gränsen, befinner sig m så stark posl som möjligt, och öfverkontrollören 

i Eversburg mente, alt man ganska lätt kunde mottaga så mycket folk i Wolfsgrund.»

»Dit må herr öfverkontrollören gerna mena, men jag mottager utom er icke öfver sex eller sju man.»

»Och hvar skall man då inlogera de öfrige?»

»De kunna förläggas,» svarade Marx efter ett kort betänkande, »i Waldhof, ett gammalt adligt hus, en god qvarls 

timmes väg härifrån; dd är väl något förfallet, men del saknar icke rum, som kunna bebos, kfven ligger cn qvarn 

i närheten, och nog mottager rapiñaren dem; jag skall låta bringa dil balm, potatis och dylikt, som kunde fattas 

«nom.»

DEN GAMLE SMUGGLAREN.
NOVELL 

af Ludwig Rosen.
Öfversättning.

(Forts, fr. N:o 29.)
ag är löjtnant Schellenberg af skyddskorpsen och detacherad med detta

Wolfsgrund; ser jag i er godsets égaré?
Marx spratt till vid officerns ord och uppträdande, och höll den breda

noga som möjligt ville betrakta den valande. Dercfter sade han straft:

XIII årgången

Marskalk Wurrnser ankom nu med för
stärkningar, hvilka ökade österrikiska 
arméen till 60,000 man. Fransmännen ha
de tillsammans 55,000, hvaraf 15,000 be- 
funno sig framför Mantua och 10,000 un- 
derhöllo kommunikationen, så att endast 
30,000 mötte Österrikarne på slagfältet. 
De sistnämnde hade för afsigt att upphäf- 
va blockaden af Mantua. De framtågade 
i två divisioner, skiljda genom Gardasjön. 
Wurrnser passerade Etsch vid Castiglione, 
men då han utsträckte sin linie alltför 
långt åt höger för att förena sig med 
Quasdanovich, blef hanslagen vid Sona
te och Medola, och måste draga sig till
baka till Roveredo. Wurrnser företog sig 
då, att genom en skickligt beräknad rö
relse, falla i ryggen på fiendens eftertrup- 
per, hvilka försökte bana sig väg till Etsch. 
Bonaparte elog Davidovich, som blif
vit qvarlemnad i Roveredo, både vid 
nyssnämnde ställe och vid Galliano, och 
sedan Bonaparte öfverlemnat åt Vauboi» 
att bevaka hans reserv, följde han Wurrn
ser nedför Brenta, slog honom vid Bas- 
sano, och tvingade honom att laga sin 
tillflykt till Mantua.

Fransmännens styrka var nu mycket 
hopsmält, och de blefvo tillbakadrifna från 
Tyrolen och från Brenta till Etsch, samt 
slagne vid Ca 1 diero.

Emellertid lyckades Bonaparte undvika 
denna nyssnämnda ointagliga position ge
nom att passera suinptrakterna på en 
väg vid Arcole, och återigen måste Öster
rikarne retirera.

»Ar då icke herregården bibodd?»
»Äh jo, men blott af en dame, som icke låter se sig, 

och hennes tjenstflicka.»

»Då skall jag genast sjelf gå dit och (aga stället i ö- 

gonsigle. Men finner jag icke någon tillfredsställande 

plats för milt manskap, så får del tills vidare stanna 

här.»

litan alt akta på sin ovänlige värds låga mummel, 

besörjde Schellenberg i första rummet de nödiga anstal

terna till sill manskaps förplägning och frågade sedan 

Marx om vägen till Waldhof. Efter erhållen upplysning, 

qvarlemnade han sitt folk under Winrichs uppsigt, och an

trädde sin vandring, ringa uppbyggd af sin värds knar

riga ocb frånstötande väsen. Men snart tog naturens 

skönhet honom helt och hållet i anspråk. Wolfsgrunds 

dalöppning blef smalare, bäcken brusade fram öfver vildt 

kringkastade klippstycken, sköljande till höger en brant 

klippvägg, i det den till vcnsler knappt lemnade, plats för 

fotsligen mellan dess bädd ocb brådstupande bergsluttnin

gar. Plötsligt utvidgade sig dalen åter och ett förlrol-



foso 30.

Provera försökte nu upphäfva Mantuas 
belägring genom att rycka fram från Pa
dua. Alvinzi bjöd Bonaparte motstånd 
vid Adige. Slaget vid Rivoli, som var 
mycket nära att förloras, vanns genom 
en ganska bedräglig list af Napoleon, oeh 
Provera blef likaledes tvungen att gifva 
sig. Österrikarne, tillbakadrifna, samlade 
sig först åter vid Tagliamento och Drau; 
Wùïmser öfverlemnade Mantua.

I Mars 1797 företog Bonaparte att fram
tränga till de österrikiska arfländerna — 
en utomordentligt djerf plan, då han ej 
hade någon säker grund att bygga på el
ler några kommunikationer, och hvilken 
han ej ens hade kunnat försökt, om Öster
rikarne hade dragit sig inåt Tyrolen, i 
stället för till Drau och om de hade lem- 
nat denna direkta väg till Wien, hvarest 
finnas talrika starka positioner, sorn kun
de försvaras genom lundtuppbåd. Frans
männen passerade nu lyckligt Tagliamento 
och Isonzo, intogo Triest och Laybach, 
samt ockuperade den vigtiga Col de Tar
vis. De gingo öfver Drau vid Villach, tå
gade vidare mot Klagenfurtb, gingo ge
nom passen i Neumarkt och trängde fram 
mot Judenburg vid Muhr. 1 detta ögon
blick af yttersta fara för Bonaparte gåivo 
sig Österrikarne, och den bekanta freden 
i Campo Formio blef afslutad, hvarigenom 
Frankrike vann stora andelar af österri
kiskt land i norra Europa och Österrike 
fick norra Italien i utbyte.

Medan Bonaparte var frånvarande i E- 
gypten, blefvo Fransmännen öfverallt i 

lande landskap ulbndde sig för dm ensamme vandraren. 

Från en liten sidodal framslingrade en annan bäck, på 

landtungan, innan de beggc bäckarne förenade sig, lågo 

Waldhofs bv ““nadir, dels nedfallna i ruiner, dels ännu 

bibehållne; der bakom utfyllde saftiga slätter dalöppnin

gen, under det att cn kedja af al- och videlräd beteck

nade dm nu lillökle bäckens slingrande lopp; praktfulla 

löfskogar, blandade med enstaka barrträd, bi täckte ber

gen, tills dessa, skjutande sig framför hvarandra, till

stängde ulsiglin. Waldhofs ruinakliga utseende öfvirens- 

stämde förträffligt med traktens storartade karakler oeh 

ökade intrycket af dl mihil svårmod, som låg nlbredl 

öfver dd lula och som nu öfverföll Sehillenbtrgs sinne 

liksom mid en ljuf rysning. »Såsom jag nu känner,» 

sade han för sig sjdf, »måste hemlängtan vara, eller 

länglau efter kärlek.»

På nära håll betrakladl, förlorade visserligen Waldhofs 

elegiska romantik mycket af sin ljusning, i det de mid 

fullkomligt förfall kämpande bvggnadsrislirnc dock gjorde 

fit nedslående intryck, Dit hela måtte Mom varit stål-

Illustreradt nyaste Söndags-Magasin.

Italien tillbakadrifna. Scherer hade vid 
Etsch 57,000 man att ställa emot 58,000 
kejserlige med 6000 man kavalleri vid 
Tagliamento, under Kray, som hade en 
mycket betydlig reserv. Fransmännen 
närmade sig, och hade nästan hunnit till 
Verona, men drefvos snart tillbaka och 
ledo ett fullkomligt nederlag vid Magna- 
no. Med Österrikarne förenade sig nu 
20,000 Ryssar under S u w a r o ff. Moreau, 
som öfvertagit befälet öfver Fransmännen, 
drog sig bakom Adda. Denna flod öf- 
vergicks oförmodadt, Serrurier var tvun
gen att gifva sig, och Fransmännen dro
go sig tillbaka bakom Ticino till Turin 
och Alessandria, för att der afvakta an
komsten af Macdonalds armé från Nea
pel. Sedan Suwaroff genom en snabb 
rörelse hade öfverfallit Turin, måste Mo
reau gå tillbaka på Genua. Vägen vid 
Ceva var blockerad, men han lyckades 
att på bergsvägar komma till Loano, en 
stad vid kusten vester om Genua. Kej
serliga rådets befallningar afhöllo Suwa
roff frän att anfalla Moreau på dessa 
berg.

Emellertid antågade Macdonald genom 
Modena, Parma och Piacenza, för att an
falla österrikiska kommunikationslinierne. 
Då Suwaroff fick höra detta, samlade han 
30,000 man, och efter tre dagars strid vid 
Trebbia, slog han Fransmännen, som må
ste draga sig tillbaka till Genua. Man
tua och Alessandria intogos nu af Österri
karne.

Joubert tog befälet öfver franska är

ligt nog, mm nu hade ringmuren nästan öfverallt störtat 

nid, grafven hade blifvit uppfylld med ruiner, ingångs

porten låg nedramlad. Af slottsbyggnaden slod numera 

blott en sidoOygel oförstörd; den stängde ingångsdörren 

och de med gardiner äfvensoni mid blommande verter 

försedda fönstren på nedra botten häntydde på, alt der- 

innanför bodde menniskor. Öfriga delen af skitit hade 

blifvit förstörd genom tldsvåda, såsom dit syntes af de 

svärtade múrame och de halft förkolnade bji Ikarne, dock 

funnos i den motsatta flygeln några temligen väl bibe

hållna rum, som i nödfall kunde bebos samt också lätt 

iståndsältas. De fordna sidobyggnaderua voro helt och 

halft förfallna, in qvarn, belägen vid (na sidan af 

biickm, visade sig som cn boning för menniskor, hvilka 

hon äfven tjinade till industrial nytta. Några rader hög- 

slanimka lindar oeh akiar beskuggade gårdsplatsm, och 

susandet från deras grenar var d< l enda, som afbröt den 

djupa stillhftdi

Schelleuberg j( trädde detta förödi Isens och tysnadens 

ställe med allvarliga känslor. I dessa .förfallna qvarlef-

méen, och kom under sitt framtågande 
till en sammandrabbning med Österrikar
ne vid Novi. Efter cn het strid, ledo 
Fransmännen ett fullkomligt nederlag, och 
flydde i förvirring.

Championne t fick nu befälet öfver 
Fransmännen, 60,000 man, mot Melas, 
som hade 68,000 i fält. Den franske ge
neralen, som fått order att understödja 
Coni, gick ditåt med 35,000 man, men 
de skingrade franska kolonnerna anföllos 
frår. flere håll af Melas, och b eseg rades 
vid Genola. St. Cyr slog Österrikarne 
vid Novi, men som en farsot utbröt in
om franska hären, så bröt denna sist
nämnda alldeles upp. Genua var den 
enda plats, som återstod dem i Italien.

(Slutet följer.)_

Förhör med spioner i franska lägret.
Alltifrån krigets början harden franska

italienska arméen haft besök af en mängd 
Österrikiska spioner i alla möjliga förkläd
nader, som bönder, köpmän, prester, re
sande etc. Man har tillochmed ertappst 
många under fransk officersuniform, ja. 
äfven några, förklädda till zuaver.

Krigsdomstolen är sammansatt af föl
jande ledamöter: en öfverfältväbel, såsom 
president, och två kaptener, som assesso
rer. Dess domar ega gällande kraft och 
tillåta ingen appell.

Österrikarnes flykt vid Minci».
Denna egde rum efter bataljen .oeh se

dan de bekanta positionerna voro intagna 

vor efter ett fordom praktfullt slott bodde alltså (n men- 

liiskoskyg» gammal dame, sannolikt den sista telningen af 

cn utdöd familj, ej mera bärande hvarken blommor eller 

frukter, omgifven af grus och förfall, glömd af inenni- 

skornal Det var Schellenberg tillmods, som om han vore 

tvungen att närma sig den ensamma och öfvcrgifna, att 

visa henne någon Ijcnst eller på hennes glädjelösa stig 

kasta en blomma af menskligl deltagande. Ilvem vet, 

huru länge det varit sedan något välvilligt ord klingat i 

delta för den yttre verlden lillslutna öra eller någon 

känslofull blick fallit på detta af sorger fårade ansigte!

Några barn med en liten hund lekte i närheten af 

qvarnen; men då den främmande närmade sig, försvunno 

både barnen och hunden. Schellenberg följde de kän

slor, som blifvit väckte hos honom, och fortsatte icke sin 

väg till qvarnen, utan till den bebodda diliiy^i-sfettcl 

och bultade på den lästa dörren. Den öjpnadcs af en 

ung q-inna, förmodligen dm Ijcnarinna, pm hvilkm Marx 

hade talat; ty klädseln var för fin för en bpndpigtï, men

(Fortsättning pag. 2381
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af Fransmännen. Kejsar Frans Joseph 
hade då dragit sig tillbaka till Volta, för 
att derifrån observera de allierades rörel
ser, och ämnade att sedan söka säkerhet 
bakom Veronas murar. Trupperna läto 
ej hindra sig i sin vilda flykt ens af sina 
egna officerare och chefer, hvilka med 
sabel och pistol i hand sökte hejda ström
men och hopsamla en trupp för att bjuda 
motstånd vid de sista positionerne. De 
sprungo om hvarandra, tilldess Mincio 
befanns mellan dem och fienden. Flere 
befälhafvare indrogos i hvimlet, de voro 
tvnngne att följa med och se sina bemö
danden misslyckas.

II varjehan tia.
1 Stenografi (snabbskrifniiigskonst) kom

mer, på österrikiska regeringens befallning, 
en lärostol att inrättas vid universitetet i 
Wien. Måtte detta beslut vinna efterföljd 
på flere ställen, ty Stenografien såväl som 
mnemoniken (minneskonsten) äro vigtiga 
hjelpkällor vid ungdomens undervisning, 
och förtjena att komma till användande, 
tv de skola gifva mångfaldig ersättning 
för den tid, som användes på deras in- 
hemtande oeh förskaffa lärjungen en prak
tisk vinst för hela lifvet. De kunna båda 
anses för vigtiga uppfinningar af vår tid, 
mnemoniken dock endast hvad dess ut
bildning beträffar, ty som dess uppfinnare 
antages allmänt greken Simonides.

Två söner till Kossuth befinna sig på li
stan af studerande vid University College i

für enkel för en förnäm dame. Eon frågade under dit 

hon öppnade:

»Är ni redan tillbaka från staden, Niklas?»

Men hon steg ieke litet förskräckt tillbaka, då hon såg 

den unge officern framför sig. Schtllcnbfrgs ögon bvila- 

de mid välbehag på dm djupa purpurrodnad, som nlgöt 

sig öfver den älskvärda Hickans ansigte och bals; han 

steg raskt in, ty ban fick en liflig aning, att annars 

dörren kunde slås igen midt för hans näsa.

»Milt vackra barn,» började han, »kan jag få tala med 

egarinnan?»

»Om hvcin är del fråga?» sporde hon förvånad.

»Om cgarir.nan af detta ställe. Vill ni inte vara så 

god alt anmäla mig hos henne?»

»Henne kan ni icke få tala med, svarade hon efter 

något besinnande.

»Det gör mig ondl, ty jag har något nödvändigt att 

uppgöra med henne, och jag ville för allt i verleitn ic

ke falla henne besvärlig, hvarför jag gerna önskade få 

tala mid henne på förhasd om sakm.»

London, och hafva nyligen erhållit prisbe- 
löniogar för flit utdelade genom lord Pal
merston.

En staty af Händel upprestes d. 1 
Juli i Halle, den store kompositörens fö
delsestad. I Berlin förbereder man äfven 
en dylik hyllningsgärd.

Meyerbeer befinner sig f. n. i London, 
hvarest hans nya opera ”Wallfärden till 
Ploërmel” innan kort skall uppföras.

Sonen tiil exkonungen af Oude har från 
London skrifvit till sitt hemland, att han 
har utsigl att återfå sin faders thron.

Strödda tankar.
En hemlighet är nästan alltid en tryc

kande börda; få menniskor hafva kraft att 
bära den.

I ensamheten öfvergå böjelser lätt till 
lidelser.

Storhertiginnan Maria Paulowna af 
Sachsea-Weimar,

född Storfurstinna af Ryssland, afled 
den 23 sistl. Juni. Hon var en dot
ter till kejsar Paul I oeh föddes 1786. Hon 
förmäldes 1801 med, och var sedan 1853 
enka eller Storhert. Karl Fredrik at Sach
sen-Weimar. Denna furstinna är allmänt 
och uppriktigt saknad i sitt land. Hon var 
alla behöfvandes vän, och hennes menni- 
skovänliga företag, vittnande om mer än 
vanlig förmåga i denna väg, skola bevara 
hennes namn åt eflerverlden. En tysk 
tidning yttrar följande ord om denna ut
märkta qvinna:

»Kan icke jag uttrötta dit?»

»Hvarför icke? Saken är i korthet följande: Jag är 

bitskickad mid ilt starkt ditachcmml soldater, för alt 

bislå tullljenstcmännm mot smugglarne, och trodde mig i 

Wolfsgrund kunna få (partir med lolf af mitt folk, men 

egaren vägrar att mottaga oss alla, och dit är nu frå

gan, om ij kanhända fem soldater skulle kunna inqvarle- 

ras här 1 Waldhof. Hjölnarm ålager sig kanske mol 

ersättning förplägningm, och i Wolfsgrund är man villig 

alt hitskaffa det som kan filas.»

Flickan försjönk i fundering och bemärkte härunder 

icke, mid hvilkit deltagande officerns blickar hvilade på 

henne. Men dit var också en njutning alt betrakta denna 

ljuiva van Ise. Den fina gestalten utvecklade alla former 

i de mest fulländade proportioner; omkring den höga 

pannan lågo ymniga flätor af glänsande brunt hår; långa 

egenhår beskuggade de djupblå ögonen; dm lilla munnen 

cgde denna underbara fvllightt, som tyckes lika befrvn- 

dad med ungdomlig glädlightt som raid smärta och hvil- 

ken limitar oss i ovissbiI, om ett gladt eller ett sorgligt

”Furstliga personer pläga vanligen upp
skattas efter måttet af sina välgörenhets- 
gåfvor: för Maria Paulownas höga värda 
är detta en alltför ringa gradmätare. Rikt 
begåfvad med jordiska egodelar, utdelade 
hon visserligen dessa hvar oeh när hon 
mötte nöden och behofvet, men hennes 
begrundan och verksamhet räckte vi
da utöfver ögonblickets kraf; hennes väl- 
gerningar voro ej af förgänglig art, de 
skola ärfvas från slägte till slägte, ty hon 
har grundlagt och understödt inrättnin
gar, som äro verksamma för folkets hö
jande i inre och yttre måtto. Det fin
nes få länder, hvarest, sedan ett halft år
hundrade, så gynnsamma förändringar i 
folkets inre lif kunnat förmärkas som i 
Weimar. Dessa leda tanken tillbaka till 
den ädla ande, som utbredt sina skyd
dande vingar öfver dem.”

Denna furstinna förtjenade i ordets he
la bemärkelse att bära titeln storfur- 
stinna; måtte hennes exempel vinna ef
terföljd i alla länder!

<4>
Ätinu en scen från Solferino.

Under den blodiga striden den 24 Juni 
hade en del af österrikiska regementet 
Hasa, som blifvit afskuren från de öfriga 
kejserliga trupperne, sökt sig en till
flyktsort i byn Solferinos kyrka. Åtta 
eller tio fransyska soldater, som ströfva- 
de omkring på gatorna i byn, för att sö
ka flyktingar, stannade vid kyrkan och 
inträngde beslutsamt dil med fällda bajo
netter. En officer gick dem till mötes, 
med följande ord:

ord först skall halka öfver dess läppar; händerna, ehuru 

de tycktes vara nog förtrogna med arbete, voro detoak- 

ladt fina och hvita. För alt gifva dm obeslutsamma 

mera lillförsigl, fortfor dm unge mannen:

»Jag skall ställa folkel under m bepröfvad underof

ficers befäl och ansvarar för ett oklanderligt uppförande. 

Jag är så långt ifrån att vilja tillskynda den gamla da

mm ens dit ringaste obehag, alt jag fast mera skall be

gagna hvarje tillfälle för all visa henne min upprigliga 

vilja alt tjma henne, ja, del skulle till och med bereda 

mig en innerlig glädje, om jag kunde visa henne någon 

tji nst.»

Ett egendomligt uttryck utbredde sig öfver flickans 

drag, läpparne tillslölo sig fastare, för all icke öppna sig 

till skralt, ögonlocken sänkte sig plötsligm, för alt dölja 

den lilla skalkaklighel, som började framlysa i ögonen. 

Sedan sade hon, ulan alt se upp:

»llvarifrån härleder sig då dit deltagande, ni tyckes 

hysa för dm gamla damen?»

»Man behöfver blott,» svarade han med öppenhjertig»
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— Vi gifta oss; vi hafva nedlagt våra 
vapen !

De franska krigarne betraktade bvar- 
andra öfverraskade. En gammal soldat 
gick fram till officern, som hade talat, 
och ‘hvilken nu befann sig midt uti en 
grupp, som bildat sig kring truppens be- 
fälhafvare; fransmännen ingingo i kyrkan.

— I aren här minst ett helt regemente, 
om icke en brigad, sade fransmannen. Se 
här är ju en öfterste. I mästen säkerli
gen också hafva en fana! Giften oss den!

Officeren bleknade; de öfrige utbytte 
oroliga blickar.

— Vi veta ingenting om vår fanas öde, 
svarade han, vi känna ieke huruvida hon 
blifvit räddad, eller tagen. Vi hafva den 
icke mera.

Hans röst darrade, då han framförde 
dessa ord.

Den gamle soldaten betraktade honom 
skarpt, och fortfor med hotande min:

■—-I haften fanan! Låten oss få den. 
Skynden er!

Denna gång teg officern. Oron måla
de sig i alla hans landsmän« drag.

— Vänta litet, ropade en fransk infan
terist, ni fän en minut för alt besinna er. 
Sedan denna tid är förbi, skola vi spetsa 
er, hela sällskapet.

Fransmännen satte vid dessa ord sina 
bajonettspetsar mot officerarnes bröst, så 
ntt de ej kunde röra sig från stället; de
ras folk uppfyllde koret och gångarne i 
kyrkan.

Den gamle soldaten hade fått ögonen 
på en- liten sextonårig fanbärare, som, 
förfärad af detta uppträde, höll sig bakom 
de öfriga. Han fattade gossen i armen 
och drog honom till sig.

— Säg mig hvar fanan är, dundrade 
han till honom, eller du är dödens barn !

Den olycklige ynglingen svigtade, han 
stammade några ord, sökte att göra mot
stånd, men tvungen att gifva efter, ställ
de han långsamt sina steg åt sakristian; 
Fransmännen uppgåfvo glädjerop och ö- 
sterrikarne mumlade missnöjde sins e- 
mellan.

För att slippa smärtan att nödgas öf- 
verlemna sin fana, hade officerarne lösgjort 
henne från stången och hoplagt henne 
såsom de sidentygstycken, hvilka utgjorde 
kalkdukarne, voro lagde. De hade på 
detta sätt blandat henne med kyrkopryd- 
naderne, i den öfvertygelse, att ingen 
skulle tänka på att profanera dessa.

Fransmännen beundrade detta goda in
fall, sedan den unge fanbäraren, pekande på 
ett skåp, som de öppnade, hade afslöjat 
hemligheten.

Under tiden hade en annan soldat, som 
höll på att genomleta kyrkan, upptäckt 
fanstången bakom högaltaret och kom 
frambärande med den i triumf.

Sedan man nu lyckligt och väl kommit 
i besittning af den dyrbara troféen, en 
präktig fana, med kejsardömets vapen och 
regementets namn i rikt guldbroderi, ut
bröt oenighet mellan eröfrarne. Hvar och 
en ville blifta égaré deraf; man hade så

när rifvit henne i stycken, på det att alla 
skulle bli belåtna.

De Ire ifrigaste hade lyckats aflägsna 
de öfrige, och hållande i hvar sitt hörn af 
fanan, fortsatte de ifrigt dispyten under 
kyrkans porthvalf.

— Det var ju min idé att söka henne, 
sade den gamle soldaten.

— Men fanan bör följa med stången, 
skrek den, som hade upptäckt denna sist
nämnda.

— Jag, inföll den tredje, upptäckte 
henne bland alla de der trasorna, natur
ligtvis är hon då min.

Tvisten tycktes blifta allt hetare, då 
plötsligen slag af hästhofvar läto höra sig.

Det var general Forey, med sina ad
jutanter.

— Hvad föregår här? frågade generalen.
Soldaterne berättade händelsen och or

saken till tvisten.
— Jag skall laga, alt alla bli till

fredsställda, sade han. Gif mig fanan. 
Den skall ännu i afton bli öfverlemnad 
åt kejsaren jemte edra namn. Skrif upp 
namnen på dessa tappra, fortfor han, vänd 
till en af sina följeslagare, först och främst 
namnet på gubben, som har sådana gdda 
idéer.

Befallningen åtlyddes, och samma af
ton framlades fanan för kejsaren.

(L’Illustration.)

F.littel.se:
I N:o 29 pag. 227, t spalt. 4S rad. nedifråa 

står: 20,000; läs: 20 millioner.

het, »atl se denna vistelseorts enslighvt, denna bonings 

förfallna tillstånd, för all kunna inse, alt blott lifvets 

hårdaste slag, hjrrtats smärtsammaste känslor kunnat va

ra i stånd all förmå <tl qvinligl väsen alt här söka <n 

tillflykt.»

»Finner ni då verkligen denna vistelseort så förfärlig?» 

frågade hon med någon förvirring.

»Irakien är uppfylld med romantisk skönhet,» svarade 

officern lifligt, »man kunde aldrig önska sig en mera för

tjusande vistelseort, men — man måste dela den nud 

ett älskadt väsen ! Skulle icke hjerlal eljest i dtnna svår

modiga ensamhet förtära sig sjelfl af otillfredsställd 

längt m?»

Under andra omständigheter hade väl Schellcnberg mtd 

någon blygsel crlappal sig i dylika ulgjulelscr för en 

tarflig flicka, men under ögonblickets upphöjda stämning 

hade han den öfvirtygande känslan all blifva förstådd, 

och delta bief han verkligen också. Flickan upplyflade 

sina tankfulla ögon lili ynglingens lifliga ansigle, min

derefler nedslog hon hastigt sin blick och sade med vik 

stämma:

»På säll och vis kan ni ha räll.»

»Och,» fortfor Schellenbcrg ifrigl, »uti hvilken sorglig 

menniskoomgifning befinner sig icke här ell ensamt born

ée fruntimmer! Dess närmaste granne tyckes vara en 

hård, otillgänglig man, de öfrige grannarnc torde kanske 

hufvudsakligen beslå af smugglare och tjufskytlar, den 

lilla släden Eversburg är också bra aflägsen — ■— hvem 

skall då in så isolerad qvinna anlita? Hvilken solstråle 

kan falla på hennes fördystrade sine? Väl anser jag del 

som en stor tröst för dtu ensamma, att hon i er eger 

vid sin sida cl! ungdomligt väsen af sto uppoffringsför- 

måga, men hvarifrån tager er unga själ erforderligt lef- 

nadsmod, så all ni fortfarande kan förblifva en så tröst- 

rik följeslagcrska?»

1 sin ifver hade han fattat flickans hand, men hon 

drog den rodnande tillbaka cch sade sakla:

»Del är min beslämmilse all liar tillbringa mitt 

lif.» 

»Min ni förljenar dock lifvils skönaste, Ijufvasle be

stämmelse !» svarade Schellenbcrg varmt.

»Försynen leder hvar och en menniska på den för 

henne egnade väg,» sade hon, i det bon skakade på huf- 

vudet. »Ilvad föröfrigj afsiglin med cr härvaro angår, 

så (ror jag, alt, med mjölnirms hjelp och Wolfsgrunds 

understöd, några af ert folk här skola finna plats. Sänd 

bara hit dem. För ögonblicket är pijölnaren icke tillstä

des, men jag skall tala med honom.» — Eu lätt nigning 

afskedade officern, men plötsligen vände hon sig åter om 

och sade: »Tag er föröfrigt tillvara för Hars i Wolfs- 

grundl» hvarefler hon försvann

Under en ganska egendomlig sinnesrörelse anträdde 

Schellcnberg återvägen. Den varning, som vid afskedil 

tillropals honom, sysselsatte honom mindre, än varnarin- 

nan, som hade gjort ell visst intryck på honörn. Der, 

hvarest man, före vägens krökwing, kunde för sista gån

gen se Waldhof, stannade dm unge mannen.och sade 

för sig sjelf:

[Forts.]

11

i 'h,

■

g

1

1
Ii

F.littel.se


»o 
co

fei? 
&

s->

2 B 
fe fe

■
® åib

_hp 
"s

C 
OJ 
bJO 
03

<-¿ 
9*

<D 
tx
soS

rS
¿S
Ö 
S3

S*
V) 
SÍ 

í—I
*•»*

MM1 
*«*

B
‘ 3T‘
bc

:©
<^'

CO

B 
CO 
c¿ 
fe

fe
CU

eo eo
W) 
03

Franska soldater upptäcka regementet WASAS fana, gömd i sakristian uti kyrkan 1 Solferino
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